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Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

e B 5

2

Ordine di Trasporto / Transport Order v 7 2 / 4
Sender / Mittente VATD-Na, / N° parita VA Dale/ Data b A A G —
20-NOov-2020

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D-99817 EISENACH

II' u’ll

I

3587920

GColleclion address £ Indirizzo del luogo dl carico (¢ titiro}

Order Coda / Grding di rasporto

ERF-EC-1358752

Deliverrlarmsf

Condizlonl di trasporto
kse-domicile = ex works

D Iranto dom, D franco fabbrical

O Cleared O Uncleared

sdoganato i0n seoganato
tam pald D taxes unpald
dazi pagall. '~ dzzl non pagal

D duty paid D duty unpaid

Terminal address /
Indirizzo terminale

9 DHL FREIGHT GMBH

ERFURT

BEI DEN FROSCHACKERN 7
D-99098 ERFURT

Consignez / Destinatario VATHD-No. / N° partila VA i, dog. pag.— dir. dog.

MAGNA PT S.P.A. Dg‘tglers nenpsg.  |Tel:+49 361 49 30 40

Fax:+49 361 49 30 411
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Adddional tenspor insurdnéz | Terminal relerence /
i o Numera di dessler

Delivery address / indirlzo di consegna della merce D ? D :o

Currency/  Valug forinsurarca/
Valuta Valore daassicurare

Customer's referencs /|
Rilerimenti del cliente

NI TMP=TNW-189132
Terminal di amivo Contact fel,
Terminal de destination Numezo telefonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Patking Desariphion of goods Cuslors bt Gross welght fn kg Value {with curmency)
Marche e numesi Quantlta Imballapglo  peseriziona della merce Tanltadoganale | Peso lordo Inkg Valore (con valufa)
PARTS 422.0
2 |PAL PARTS
Payable welght in kg Total gross weipht in kg
EX WORKS Peso tassabliein kg Totale peso lorda in kg
Dim, X mx cmx m= 2.880m 0.00 W 720.00 422.0
Special consignments / Richieste paniicolar
Speclal instructions / Istnrlonl particolarl Enclosures / Allegatt
Callechon at sender Delrery te censignee IMPORTANT According 1 ¥, transport damages have 10 be noted on the franport
Riliro dat miltente Censegna al destinatarlo order (POD) upon dekivery of $he consignment Damages ot visie-exdenmaiyy smg ﬁi
notified in writing %0 the responsible EVRDCOKNECT terminal wilitg ays aét
Date /Dala Dale/ Dala Via del CICIEIT I
Time:/ Oratio Time/ Orarie
Driver’s stgnature / Fiema dell'aulista Consignes's signatura Consignee's name in blogk letters
Firma de! destinatario Noma di chl firma in stampatello
L[] w P oy L B 1
I\ll.-\.f'iut.u LV

EUROQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROC

Tutte le spadizionl EUROGONNECT sonoe vincolate alle Condizion! Generall di

Gemgpaualita e quantita”

raspur!u EUROCONNECT




